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MODL5103
Multimedia Translation

Term Two  //  2021
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Course Overview

Staff Contact Details

Convenors

Name Email Availability Location Phone
Sean Cheng sean.cx@unsw.edu.au Tuesday

10am-12am
Morven Brown
278

+61 9385
2314

Tutors

Name Email Availability Location Phone
Rebeca Paredes r.paredesnieto@unsw.edu.au TBA N/A N/A
Elena Mikhailik e.mikhailik@unsw.edu.au TBA N/A N/A
Rosa Joo Yun Yang joo.yang@unsw.edu.au TBA N/A N/A
Suzan Piper s.piper@unsw.edu.au TBA N/A N/A
Hidetaka Abe h.abe@unsw.edu.au TBA N/A N/A
Adrian Buzo a.buzo@unsw.edu.au TBA N/A N/A

School Contact Information

School of Humanities and Languages

Location: School Office, Morven Brown Building, Level 2, 258

Opening Hours: Monday - Friday, 9am - 5pm

Phone: +61 2 9385 1681

Fax: +61 2 9385 8705

Email: hal@unsw.edu.au

mailto:hal@unsw.edu.au


Course Details

Credit Points 6 

Summary of the Course

This course provides you with both theoretical knowledge and practical experience in multimedia
translation at a professional level. This includes:

1. online texts (business, politics, culture, and social affairs);
2. audio-visual translation (captioning and subtitling);
3. multimedia content (video game localisation and software localisation).

The course frames multimedia translation within an international perspective with emphasis on the
cutting-edge technologies embedded in the language services industry of today.

Course Learning Outcomes

1. analyse linguistic features that impose translation difficulties in multimedia translation
2. formulate translation strategies to confidently translate multimedia content in both language

directions
3. justify translation choices based on theory and research 
4. relate contextual knowledge of the language services industry to translation strategies
5. caption and subtitle multimedia content 

Teaching Strategies 

Lectures and language-specific tutorials are taught by academic staff and professional translators in the
relevant fields. This combination ensures theoretical knowledge is paired with professional practice. 
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Assessment

The assessment tasks focus on three aspects of training:

Ongoing weekly translation - practice and develop the core translation skills and techniques
Audio-visual translation project - practice and develop foundational media subtitling skills and
techniques including application of a subtitling tool and comprehensive understanding of
subtitling workflows. 
Quiz - consolidating the understanding of foundational knowledge and theoretical concepts. 

Assessment Tasks

Assessment task Weight Due Date Student Learning
Outcomes Assessed

Weekly translation
assignments 

50% week 10 1, 2, 3, 4

Audio-visual translation
project 

40% week 9 1, 2, 4, 5

Quiz 10% week 10 1, 3, 4

Assessment Details

Assessment 1: Weekly translation assignments

Start date: week 1

Details:

4 tasks per direction, around 400-500 words per task.

Feedback provided in-class, or via Turnitin.

Additional details:

Only the last translation task in each direction will be marked.



Details:

2 videos per direction, 4 videos in total; around 500 words of length per video.

Feedback provided via Turnitin, in-class oral feedback.

Additional details:

Two video subtitling tasks per language direction, 4 tasks in total.
Only the second subtitling task in each direction will be marked. 
Note: different language-specific classes will have different weekly submission deadlines. The
universal submission links in Moodle do not specify deadlines for different language streams, so
please double-check the deadlines with your tutors and follow their arrangements.

Turnitin setting: This assignment is submitted through Turnitin and students do not see Turnitin
similarity reports.

Assessment 3: Quiz

Details:

20 questions online quiz.

Moodle automatic marking and feedback

Additional details:

The quiz will be made available on Moodle for students to complete in week 10.

Please check Moodle and annoucement for detail instruction.

Turnitin setting: This is not a Turnitin assignment
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http://timetable.unsw.edu.au/2021/MODL5103.html


assessment

1. Basic translation workflows

2. Translation quality assessment (TQA)

3. Industry standards







slightly different arrangements. Please
double-check with the tutors before week 2.
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Resources

Prescribed Resources 

Expected Readings:

The Routledge Handbook of Audiovisual Translation by Luis Pérez-González
The Routledge Handbook of Translation Studies (2013) edited by Carmen Millán and Francesca
Bartrina



Submission of Assessment Tasks

Turnitin Submission

If you encounter a problem when attempting to submit your assignment through Turnitin, please
telephone External Support on 9385 3331 or email them on externalteltsupport@unsw.edu.au . Support
hours are 8:00am – 10:00pm on weekdays and 9:00am – 5:00pm on weekends (365 days a year). If you
are unable to submit your assignment due to a fault with Turnitin you may apply for an extension, but you
must retain your ticket number from External Support (along with any other relevant documents) to
include as evidence to support your extension application. If you email External Support you will
automatically receive a ticket number, but if you telephone you will need to specifically ask for one.
Turnitin also provides updates on their system status on Twitter.

Generally, assessment tasks must be submitted electronically via either Turnitin or a Moodle
assignment. In instances where this is not possible, it will be stated on your course’s Moodle site with
alternative submission details.

For information on how to submit assignments online via Moodle: https://student.unsw.edu.au/how-
submit-assignment-moodle
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Academic Honesty and Plagiarism



understand your rights and responsibilities as a student at UNSW
be aware of plagiarism, copyright, UNSW Student Code of Conduct and Acceptable Use of
UNSW ICT Resources Policy
be aware of the standards of behaviour expected of everyone in the UNSW community
locate services and information about UNSW and UNSW Library

Some of these areas will be familiar to you, others will be new. Gaining a solid understanding of all the
related aspects of ELISE will help you make the most of your studies at UNSW. 
http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise
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